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అనంత కరుణామయుడు, అపార కృపాశీలుడ ైన అలలా హ్ 
పేరుతో, ఉదయం,సాయంతరం పఠ ంచు దుఆలు 

ذهههُ لا الْقَي ومهُ الْحَيُ  ههوَُ إلِا إلَِهَُ لا اَللّهُ)  فيِ وَمَا السَمَاوَاتُِ فيِ مَا لَههُ نَوْمُ  وَلا سِنَة ُ تأَخْه
 وَلا خَلْفهَهمُْ وَمَا أيَْدِيهِمُْ بَيْنَُ مَا يعَْلمَهُ بإِذِْنِهُِ إلِا عِنْدهَهُ يَشْفعَهُ الذَِي ذاَ مَنُْ الأرَْضُِ
 وَلا وَالأرَْضَُ السَمَوَاتُِ كهرْسِي ههُ وَسِعَُ شَاءَُ بمَِا إلِا عِلْمِهُِ نُْمُِ بِشَيْءُ  يهحِيطهونَُ

ودهههُ  (.الْعظَِيمهُ الْعلَِيُ  وَههوَُ حِفْظهههمَا يَؤه

 అలలా హు లల ఇలలహ ఇలలా  హువల్ హయుుల్ ఖయయుమ్; 
లలత'ఖుజుహు సనితువ్  వలల నౌమ్; లహూ మల ఫసి్సమలవాతి 
వమలఫిల్ అర్్జ; మంజలాదీ యష్'ఫఉ ఇందహూ ఇలలా  బిఇజ్'నిహ్; 
య'అలము మల బ నై ఐదహీిమ్ వమల ఖల్'ఫహుమ్; వలల 
యుహతీూన బిష ఇైన్ మిన్ ఇల్మిహీ ఇలలా  బిమల షాఅ; వసఅి 
కుర్జ'సియుుహు స్సమలవాతి వల్ అర్్జ; వలల యఊదుహూ 
హిఫ్'జుహుమల; వహువల్ అల్మయుుల్ అజీమ్. [అలలా హ్ – కేవలం 
ఆయన తపప వరేే ఆరాధ్ుుడు లేడు. ఆయన నితుస్జీవుడు, 
ఆయనే అనినంటకిీ ఆధారభయతుడు, ఆయనకు కునుకూ పటటదు 
మర యు నిదుర కూడా రాదు. భయమలుకాశాలలో ఉననదంతా 
ఆయనదే.  

ఆయన స్మక్షంలో సిఫారస్ు చయేగలవారవెరు - ఆయన 
అనుమతిసేే  తపప.  

వార  ముందు రానుననదమేిటో (ఎదుట ఉననదేమిటో) 
మర యు వార కి పూరవం గడిచినదేమిటో (వనెుక, పరోక్షంలో 
ఉననదమేిటో) ఆయనకు త లుస్ు.  
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ఆయన జఞా నస్ంపదలోని ఏ విషయలన్నన వారు గరహించలేరు – 
తాను కోర  త ల్మపినద ితపప. ఆయన ‘కురసస’ ఆకాశాలనూ, భయమిన్న 
ఆవర ంచి ఉననది. వాట ి రక్షణ ఆయనకు ఏమలతరమయ అలస్ట 
కల్మగ ంచదు.  

ఆయన స్రోవననతుడూ, మహా ఘనత గలవాడు.] 

(అల్ బఖరహ్ 255వ ఆయతు) 
ؤْمِنهون رَب ِهُِ مِنُْ إلَِيْهُِ أهنْزِلَُ بمَِا الرَسهولهُ آمَنَُ)  وَكهتهبِهُِ وَمَلائكَِتِهُِ باِلَلُِّ آمَنَُ كهلُ  ََُ وَالْمه

سهلِهُِ قهُ لا وَره سهلِهُِ مِنُْ أحََدُ  بَيْنَُ نهفَر ِ  وَإلَِيْكَُ رَبَناَ غهفْرَانكََُ وَأطََعْناَ سَمِعْناَ وَقاَلهوا ره
سْعهََا إلِا نفَْسا ُ اَللّهُ ل ِفهُيهكَُ لا*  الْمَصِير  لا رَبَنَا اكْتسََبَتُْ مَاُ وَعَلَيْهَا كَسَبَتُْ مَا لهََا وه
 الذَِينَُ عَلىَ حَمَلْتهَهُ كَمَا إِصْرا ُ عَلَيْناَ تحَْمِلُْ وَلا رَبَناَُ أخَْطَأنْاَ أوَُْ نَسِيناَ إنُِْ تهؤَاخِذْناَ

لْناَ وَلا رَبَناَ قَبْلِناَ مِنُْ  أنَْتَُ وَارْحَمْناَ لَناَ وَاغْفِرُْ عَناَ وَاعْفهُ بِهُِ لَناَ طَاقَةَُ لُا مَا تهحَم ِ
رْناَ مَوْلاناَ  (.الْكَافِرِينَُ الْقَوْمُِ عَلىَ فاَنْصه

 ఆమనరరస్ూలు బిమల ఉంజిల ఇల ైహి మిరరబిిహి వల్ 
మయ'మినూన్; కులుా న్ ఆమన బలలా హి, వ మలలఇకతిహ,ీ వ 
కుతుబిహీ, వ రుస్ుల్మహ్, లల నుఫర రఖు బ నై అహదిమ్ 
మిరుర స్ుల్మహ్; వ ఖలలూ స్మి'అ్'నా వఅతఅనా గుఫ్'రానక రబినా 
వ ఇల ైకల్ మసీర్జ* [అలలా హ్ యొకక స్ందేశహరుడు 
(ముహమిద్) తన పరభువు (అలలా హ్) తరఫు నుండి తనప  ై
అవతర ంచబడని దానిని (ఖుర్జఆన్ ను) విశవసించాడు – అద ే
విధ్ంగా విశావస్ులు కూడా.  

అందరూ అలలా హ్ ను, ద వైదూతలను, ఆయన అవతర ంపజేసని 
గరంధాలను మర యు ఆయన స్ందశేహరులను విశవసించారు. 
(మర యు వార లల అంటారు) “మేము ఆయన స్ందశేహరులలో ఏ 
ఒకకర  మధాు భదేభావానిన చూపము”. 
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ఇంకా వార లల అనానరు – “మేము వినానము మర యు 
విధయేత చూపాము. న్న క్షమలభిక్షను కోరుతునానము, ఓ మల 
పరభయ! చివర కి న్నవెపైునక ేమరల్మపో వలసని వారము.”] 

 లల యుకలా్మఫులలా హు నఫ్'స్న్ ఇలలా  వుస్అ'హా; లహా మల 
కస్బత్ వ అ'ల ైహా మక్ తస్బత్; రబినా లల తుఆ'ఖిజ్'నా ఇన్ 
నసనీా అవ్ అఖ్'తఁనా; రబినా వలల తహ్'మిల్ అ'ల ైనా ఇస్రం 
కమల హమల్'తహూ అ'లల్'లజీన మింఖబ్'ల్మనా; రబినా వలల 
తుహమిిల్'నా మల లల తాఖత లనా బిహీ; వా'అఫు అ'నాన 
వగ్'ఫరి్జ లనా వర్జ'హమ్'నా; అంత మౌలలనా ఫంస్ుర్జ'నా అ'లల్ 
ఖౌమిల్ కాఫిరసన్. [అలలా హ్ ఏ పరా ణపి ై కూడా దాని శకిేకి మించిన 
భారానిన మోపడు. అది స్ంపాదించిన (స్తకరిల) ఫల్మతం దానిక ే
- అలలగే అది స్ంపాదించిన (దుషకరిల) ఫల్మతం దాని ప నైే.  

(అందుకని ఇలల వడేుకోండి) –  
“ఓ మల పరభయ! ఒకవేళ మమేు మరచిపోయినా లేక తపుప 

చేసనిా మమిల్మన పటటట కోకు.  
మల పరభయ! మలకు పూరవం గతించిన వార ప  ైవసేని మలదిర గా 

మలప ై భారం వయేకు.  
మల పరభయ! మల శకిేక ిమించిన భారానిన మలప ై మోపకు.  
మమిల్మన కనికర ంచు. మలకు క్షమలభిక్షను పరసాదించు. 

మమిల్మన కరుణించు. న్నవే మల స్హాయకుడవు, స్ంరక్షకుడవు. 
కనుక (ఓ మల పరభయ!) అవిశావస్ులకు వుతిరేకంగా మలకు 
స్హాయం చయేి.”] 
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(అల్ బఖరహ్ 285-286 ఆయతులు) 
 (.الناَسُِ بِرَب ُِ أعَهوذهُ قهلُْ( )الْفلََقُِ بِرَب ُِ أعَهوذهُ قهلُْ( )أحََد ُ اَللّهُ ههوَُ قهلُْ)

 ఖుల్ హువలలా హు అహద్ [ఇలల పరకటించు: “ఆయన ేఅలలా హ్ ! 
ఏకెైకుడు.] 

 ఖుల్ అఊ'జు బిరబిిల్ ఫలఖ్ [ఇలల పరకటించు: “ననేు 
ఉదయకాలపు పరభువు అయిన (అలలా హ్ ) శరణు 
వేడుకుంటటనానను.] 

 ఖుల్ అఊ'జు బిరబిినానస్ [ఇలల పరకటించు: “ననేు 
మలనవుల పరభువు (అలలా హ్ ) ను శరణుకెై వేడుకుంటటనానను!] 

ఈ మయడు స్ూరహ్ లు ఒకకకకకట ి మయడు సారుా  పూర ేగా 
పఠ ంచ వల ను. 

 .خلق ما شر من التامات الله بكلمات أعوذ

 అఊజు బి కల్మమలతిలలా హ ి తాే మలితి మింషర ర మల ఖలఖ్ 
[స్ృషిటంచబడిన స్మసే్ చ డుల నుండి ననేు అలలా హ్ యొకక 
స్ంపూరణ వాకుకల దావరా శరణు కోరుచునానను.] మయడు సారుా  

 السميع وهو السماء في ولا الأرض في شيء اسمه مع يضر لا الذي الله بسم
 .العليم

 బిసిిలలా  హిలాజీ లల యజురుర  మఅ' ఇసిిహ ిష ైఉన్ ఫల్ అ'ర్జ'జి 
వలల ఫసి్సమలఇ వహువ స్సమీఉ'ల్ అ'లీమ్ [భయమలుకాశాలలో 
ఉనన స్మసే్మయ ఎవర  పరేు వింటే నషాట నిన కల్మగ ంచవో, ఆ అలలా హ్ 
నామముతో!  ఆయన ేస్రవం వినవేాడూ, అన్నన ఎర గ నవాడూను.] 
మయడు సారుా  
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 .نبيًّا وسلم عليه الله صلى وبمحمد دين ا وبالإسلام ربًّا بالله رضيت

 రజీతు బిలలా హ ిరబిన్ వబిల్ ఇసాా మి దనీన్ వ బిముహమిదని్ 
స్లాలలా హు అల ైహ ి వస్లాం నబీయున్. [అలలా హ్ యి ే నా 
పరభువుగా, ఇసాా ం యిే నా ధ్రిముగా, ముహమిద్ స్లాలలా హు 
అల ైహవి స్లాం అలలా హ్ యొకక పరవకేగా ననేు ఇషటపడనిాను.] 
మయడు సారుా  

 ولهُ الملك له له، شريك لا وحده الله إلا إله لا لله والحمد لله الملك وأصبح أصبحنا
 بعده، ما وخير اليوم هذا في ما خير أسألك رب قدير، شيء كل على وهو الحمد
 الكسلُ من بك أعوذ رب ُِ بعده، ما شر ومن اليوم هذا في ما شر من بك وأعوذ
 .القبر وعذاب النار عذاب من بك وأعوذ الكِبَر، وسوء والهرم

 అస్ిహ్''నా వ అస్ిహల్ ముల్'కు ల్మలలా హ్, వల్'హమ్'దు 
ల్మలలా హ్, లల ఇలలహ ఇలాలలా హు వహ్'దహు లల షరసకలహు, 
లహుల్'ముల్'కు వ లహుల్ హమ్'దు వ హువ అలల కులా్మ ష ైఇన్ 
ఖదీర్జ, రబిి అస్అలుక ఖెైర మల ఫీ హాదల్ యౌమ్ వ ఖెరై మల 
బఅ'దహు, వ అఊ'దు బిక మిన్ షర రమల ఫ ీహాదల్ యౌమి వమిన్ 
షర రమల బాదహ్ రబిి అఊజుబిక మినల్ కస్ల్మ వ స్ూఇల్ కిబర , వ 
అఊ'జు బిక మిన్ అ'జఞబిన్ నానర  వ అ'జఞబిల్ ఖబర్జ. [ మనము 
మర యు స్మసే్ లోకాలు అలలా హ్ కకరకు ఉదయం గావించాము. 
అలలా హ్ తపప నిజమ ైన ఆరాధ్ుుడు ఎవడూ లేడు. ఆయన ఒక ే
ఒకకడు. ఆయనకు భాగసావముల వవరూ లేరు. రాజఞుధికారము 
ఆయనదే. స్రవసోే తరములు ఆయనకే చ లుా ను. ఆయనే అనినంటిప  ై
అధకిారం కలవాడు. ఓ నా పరభయ! ఈ రోజులోనూ మర యు ఈ రోజు 
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తరువాత రోజులలోనూ ఉనన మేలును (పరసాదించమని) న్నతో 
అర ిస్ుే నానను. అలలగే ఈరోజులోనూ మర యు ఈ రోజు తరువాత 
రోజులలోనూ ఉనన చ డు నుండి న్న శరణు కోరుచునానను. ఓ నా 
పరభయ! సో మర తనం నుండి మర యు వృదాా పుపు చ డు నుండి న్న 
శరణు కోరుచునానను. ఇంకా నరకాగ న నుండ ిమర యు స్మలధ ి
శిక్షల నుండి నిననే శరణు కోరుచునానను.] సాయంకాలం ఈ దుఆ 
చేసటేపుపడు ఇలల పలక వల ను. 

 للهُ، الملك وأمسى أمسينا

 (అస్ిహ్''నా వ అస్ిహల్ ముల్'కు ల్మలలా హ్) కు బదులుగా 
(అమ్'స నైా వ అమ్'స్అల్ ముల్'కు ల్మలలా హ్) అని పలుక వల ను. 
ఇంకా ఇలల దుఆ చయేవల ను, 

 ...الليلة هذه في ما خير أسألك رب

 రబిి అస్'అలుక ఖెైర మల ఫీ హాజిహలి్'ల ైలహ్ (ఓ నా పరభయ! ఈ 
రాతిరలో ఉనన శుభాలను పరసాదించమని ననేు నినున 
వేడుకుంటటనానను.) అస్ిహ్ నా వ అస్ిహ్ కు బదులుగా హాజల్ 
యౌమ్ (ఈ దనిము) అని కూడా పలుక వచుు. 

 .النشور واليك نموت وبك نحيا وبك أمسينا وبك أصبحنا بك اللهم

 అలలా హుమి బిక అస్ిహ్ నా వ బిక అమ్'స ైనా వ బిక నహాు వ 
బిక నమయతు వ ఇల ైకన్ నుషూర్జ. (ఓ అలలా హ్! మమేు న్న వలనన ే
ఉదయం గావించినాము, న్న వలననే సాయంతరం గావించినాము. 
న్నవే మముిల్మన జీవింపజసే్ుే నానవు, న్నవ ేమరణానిన పరసాదసిాే వు 
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మర యు న్న వెపైునక ేమేము లేపబడతాము) సాయంకాలం ఈ 
దుఆ చసేటేపుపడు ఇలల పలక వల ను. 

 .المصير وإليك نحيا وبك نموت وبك أصبحنا وبك أمسيناُ بك اللهم

 అలలా హుమి బిక అమ్'స నైా వ బిక అస్ిహ్ నా వ బిక నమయతు 
వ బిక నహాు వ ఇల ైకల్ మసరీ్జ. (ఓ నా పరభయ! న్న వలననే మేము 
సాయంతరం గావించాము మర యు న్న వలనన ే ఉదయం 
గావించాము. న్నవే మలకు మరణానిన పరసాదిసాే వు మర యు న్నవ ే
మమిల్మన జీవింప జసే్ుే నానవు. మల విధవిరా త న్న వదదనే ఉననది.) 

 الحمد فلكُ لك شريكُ لا وحدك فمنك خلقك من بأحد أو نعمة من بيُ أصبحُ ما اللهم
 .الشكر ولك

 అలలా హుమి మల అస్ిహ బీ మిన్ నేమతిన్ అవ్ బిఅహదని్ మిన్ 
ఖల్'ఖిక, ఫమిన్'క వహ్'దక లల షరసక లక, ఫ లకల్ హమ్'దు వ 
లకషుు కుర  (ఓ అలలా హ్! నా ప నైనూ లేక స్ృషిటలోని మరెవర  ప నైనూ 
ఉదయించిన వరాలన్నన న్నవు అనుగరహించినవే. న్నవు ఒక ేఒకకడివి, 
న్నకు సాటి ఎవవరూ లేరు. స్ుే తి సోే తరములు, కృతజాతలు అన్నన న్న 
కకరకే.) సాయంకాలం ఈ దుఆ చేసటేపుపడు ఇలల పలక వల ను. 

 .بي أمسى ما

 మల అమ్'సా బీ (పూరేయిన వరాలన్నన) 
మయడు సారుా  

 فيُ والعافية العفو أسألكُ إني اللهم والآخرة، الدنياُ في العافية أسألكُ إني اللهم
 احفظني اللهم روعاتي، وآمن عوراتي استر اللهمُ ومالي، وأهلي ودنياي ديني
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 أنُ بعظمتك وأعوذ فوقي، ومنُ شمالي وعن يمينيُ وعنُ خلفي ومِن يديَُ بين مِن
 .تحتي من أهغتال

 అలలా హుమి ఇన్నన అస్అలుకల్ ఆఫయిత ఫది్'దునియల వల్ 
ఆఖిరహ్. అలలా హుమి ఇన్నన అస్అలుకల్ అఫవ వల్ ఆఫయిత ఫ ీ
దీన్న వ దునియలయ, వ అహ్'లీ వ మలలీ, అలలా హుమిస్ుే ర్జ ఔరాతీ 
వ ఆమిన రౌఆతీ, అలలా హుమి ఇహ్'ఫజ్'న్న మిమ్ బ ైన యదయు 
వ మిన్ ఖలీీ, వ అఊజు బిఅజ్'మతిక అన్ ఉగ్'తాల మిన్ తహ'తీ 
(ఓ అలలా హ్! ఇహపరలోకాలలో స్వసి్త మర యు న్న క్షమలపణ 
కోరుచునానను. ఓ అలలా హ్! ననేు స్వసి్త మర యు న్న క్షమలపణ 
కోరుచునానను నా ధ్రింలోనూ, నా పరా పంచిక విషయలలలోనూ, 
నా ఆలుబిడడలలోనూ మర యు నా స్ంపాదనలోనూ న్న మనినంపు 
కోరుచునానను. ఓ అలలా హ్! నా గోపు విషయలలను గోపుంగాన ే
ఉంచు. నా అలజడిని పరశాంత పరచు. ఓ అలలా హ్! నా ముందు 
వెనకాల నుండి, నా కుడి ఎడమల నుండి, నా ప నైుండి ననున 
కాపాడు. కిరంద ి నుండ ి హఠాతుే గా వచేు వినాశం నుండి న్న 
మహో ననత శరణు వడేుకుంటటనానను.) 

 ما ووعدك عهدكُ على وأناُ عبدك وأنا خلقتني أنت، إلا إله لا ربي أنت اللهم
ُ، بنعمتكُ لك أبوء صنعت، ماُ شر من بك أعوذ استطعت،  بذنبي، وأبوء علي 

 .أنت إلا الذنوب يغفر لا فإنه لي فاغفر

 అలలా హుమి అంత రబీి లల ఇలలహ ఇలలా  అంత, ఖలఖ్'తన్న వ 
అనా అబుద క వ అనా అలల అహ్'దకి మస్ తతాతు, అఊజుబిక మిన్ 
షర ర మల స్నఅతు, అబయఉ లక బినమేతిక అలయు, వ అబయఉ 
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బిజమీి, ఫగ్'ఫరి్జ'లీ ఫ ఇననహు లల యగ్'ఫిరు జునూబ ఇలలా  
అంత. (ఓ అలలా హ్! న్నవ ే నా పరభువువి. న్నవు తపప నిజమ ైన 
ఆరాధ్ుుడు ఎవడూ లేడు. న్నవ ే ననున పుటిటంచావు. ననేు న్న 
దాస్ుడను. నేను న్నకు చేసని వాగాద నానికి, న్నతో చసే్ుకునన 
ఒపపందానికి నా శాయశకుే లల కటటట బడ ి ఉనానను. ననేు చసేిన 
కరిల నుండి న్న శరణు కోరుతునానను. నాప  ై ఉనన న్న 
అనుగరహాలను ఒపుపకుంటటనానను. ననేు చేసని పాపాలను 
ఒపుపకుంటటనానను. కనుక ననున క్షమించు. ఎందుకనగా న్నవు 
తపప పాపాలను క్షమించవేాడు ఎవడూ లేడు.) 

 ومَلِيكهُ، شيء كل ربَُ والشهادة، الغيب عالم والأرض، السماوات فاطر اللهم
 وأنُ وشركه الشيطان شر ومن نفسي شر منُ بك أعوذ أنت، إلا إله لا أن أشهد

رَه أو سوءا ُ نفسي على أقترف  .مسلم إلىُ أجه

 అలలా హుమి ఫాతిరస్'స్మలవాతి వల్ అర్జ'జి, ఆల్మమిల్ గెైబి 
వష్'షహాదతి, రబి కులా్మ ష ఇైన్ వ మలీకహు, అష్'హదు అన్ లల 
ఇలలహ ఇలలా  అంత, అఊజుబిక మిన్ షర ర నఫీస వ మిన్ 
షర రష్'ష తైాని వ షరి కహి, వ అన్అఖ్'తర ఫ అలల నఫిస స్ూఅన్ ఔ 
అజురరహు ఇలల ముసిామిన్. (ఓ అలలా హ్! భయమలుకాశాల స్ృషిటకరాే ! 
గోచర అగోచరాల జఞా న్న! స్ృషిటలోని పరతి ఒకక దాని పరభువూ 
మర యు యజమలన్న! న్నవు తపప నిజమ ైన ఆరాధ్ుుడు ఎవడూ 
లేడని ననేు సాక్షుమిస్ుే నానను. నాలోని కడీు నుండి, ష ైతాను కీడు 
నుండ ిమర యు వాడి షిరుక (అలలా హ్ కు సాట ికల్మపంచుట నుండి) 
నుండ ి న్న శరణు వడేుకుంటటనానను. ఇంకా నాకు ననేె ై
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కల్మపంచుకునే కడీు నుండి లేదా ఇతర ముసిా ంలకు నా దావరా 
స్ంకరమించే కడీు నుండి న్న శరణు వడేుకుంటటనానను.) 

 خلقكُ وجميع وأنبياءك وملائكتك عرشك حملة وأشهد أهشهدهك أصبحت إني اللهم
 .ورسولك عبدك محمد ا وأن أنت إلا إله لا الله أنت بأنك

 అలలా హుమి ఇన్నన అస్'బహ్'తు, ఉష్'హిదుక వ ఉష్'హిదు 
హమలత అర్జ'షిక వ మలలఇకతక వ అనిియలయిక వ జమీఅ 
ఖల్'ఖిక బి అననక అంత లల ఇలలహ ఇలలా  అంత వ అనన 
ముహమిదన్ అబుద క వ రస్ూలుక. (ఓ అలలా హ్! నినున సాక్షిగా 
చేస్ూే  ఉదయం గావించాను - అలలగ ేన్న అర్జు ను (సింహాస్నానిన) 
మోస్ుే నన వార న్న, న్న ద వైదూతలను,న్న స్ందసే్హరలను మర యు 
న్న స్మసే్ స్ృషిటని సాక్షగిా చసే్ూే ! నిశుయంగా న్నవే అలలా హ్ (ఏకెైక 
ఆరాధ్ుుడవిి). న్నవు తపప ఆరాధ్నకు అరుు డు ఎవవడూ లేడని 
మర యు ముహమిద్ స్లాలలా హు అల ైహ ి వస్లాం న్న దాస్ుడు 
మర యు స్ందశేహరుడు అన్న నేను సాక్షుమిస్ుే నానను.) మర యు 
సాయంతరం వళేలో 

 ...أمسيت إني اللهم

 అలలా హుమి ఇన్నన అమ్'స తైు (నేను సాయంతరం గావించాను) ... 
చివర  వరకు (నాలుగు సారుా ) 

లల ఇలలహ ఇలాలలా హు వహ్'దహు లల షరసకలహు, లహుల్ 
ముల్'కు, వ లహుల్ హమ్'దు వహువ అలల కులా్మ ష ైఇన్ ఖదరీ్జ 
(అలలా హ్ తపప వేర ే ఆరాధ్ుుడు లేడు, ఆయన ఒకే ఒకకడు, 
ఆయనకు భాగసావములు ఎవవరూ లేరు, విశవమంతా ఆయనక ే
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చ ందింది, స్కల సోే తరములు, కృతజాతలు ఆయనకే శోభిసాే యి, 
ఆయన ే పరతి దానిప  ై ఆధపితుము కల్మగ  ఉనానడు.) ఉదయం 
మర యు సాయంతరం (వంద సారుా ) 

 .العظيم العرش رب وهو توكلت عليه هو إلا إله لا الله حسبي

 హస్'బియలలా హు లల ఇలలహ ఇలలా  హువ అల ైహి తవకకల్'తు వ 
హువ రబుిల్ అర్జ'షలి్ అజీమ్ (నాకు అలలా హ్ యి ేచాలు. ఆయన 
తపప నిజమ ైన ఆరాధ్ుుడు ఎవవడూ లేడు. ననేు ఆయన ప నై ే
నమికం ఉంచాను మర యు ఆయన ే మహో ననతమ నై అర్జ'ష్ 
(సింహాస్నము) యొకక పరభువు.) ఏడు సారుా  

 وبحمدهُ الله سبحان

 స్ుబ్'హా నలలా హి వ బిహమ్'దిహ ి (అలలా హ్ ఎలలంట ిలోపాలూ, 
కకరతలూ లేని పరమ పవితుర డు మర యు స్కల సోే తరములు, 
కృతజాతలు ఆయనకు మలతరమే శోభిసాే యి.) ఉదయం మర యు 
సాయంతరం లేదా రెండు కల్మపి వంద సారుా  

 .إليه وأتوب الله أستغفر

 అస్'తగ్'ఫరిులలా హ్ వ అతూబు ఇల ైహి (ఓ అలలా హ్! ననున 
క్షమించు. పశాుతాే పంతో నేను న్న వెపైునకే మరలుతునానను, న్న 
వదదనే తౌబా చేస్ుకుంటటనానను)''' వంద సారుా  

పాఠకుల కకరకు స్ులభంగా ఉండేలల దీనిని వరా యడం జర గ ంద.ి 
మీరందరూ దీని నుండ ి పరయోజనం ప ందాలని నేను 
స్రవశకిేమంతుడ ైన అలలా హ్ ను వడేుకుంటటనానను. 
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దీనిని ముహమిద్ సాల్మహ్ అల్ ఉస మైీన్ 20-1-1428 హి 
నాడు రచించినారు.
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